Ek 1
40.000,00 AVRO ALTINDA KALAN VE DOĞRUDAN İMZALANAN SÖZLEŞMELER İÇİN ŞARTLAR BELGESİ  

Farklı belirtilmediği taktirde, talep edilen tüm bilgiler şirket yetkilisi tarafından girilmelidir 

BÖLÜM I
SATIN ALMA PROSEDÜRÜ VE MÜŞTERİ BİLGİLERİ

	İdare  ile ilgili bilgiler
	Yanıt:

	İsim: 
	İTALYAN DIŞ TİCARET VE TANITIM AJANSI

	Sözleşmenin başlığı veya kısa açıklaması
	Fikri Mülkiyet Haklarının Korunması ve Ticari Engeller Masası kapsamında İtalyan şirketlerine profesyonel yardım sağlamak amaçlı "Fikri mülkiyetin korunması ve gümrük konularında uzmanlaşmış hizmetler" için teklif talebi 2024-2025

	CIG
	Z1F3D80E3B



BÖLÜM II: TEDARİKÇİ  İLE İLGİLİ BİLGİLER

	A. Şirket kimlik bilgileri
	Yanıt:

	Ünvanı:
	[………]



	Varsa, ulusal kimlik numarası ( Vergi numarası, ticaret sicil numarası, MERSIS numarası…)
	[………]

	Posta adresi: 
	[………]




	İrtibat kişisi:

Telefonu:

KEP adresi veya e-mail:

(web sitesi) (mevcutsa):
	[………]

[………]

[………]

[………]



	B. Şirket  temsilcileri:
	Yanıt:

	İsim ve Soyisim

Doğum tarihi ve yeri
	[………]

[………]


	Görevi/Yetkisi:
	[………]

	Posta adresi:
	[………]



	Telefon:
	[………]

	E-mail:
	[………]

	Gerekliyse temsille ilgili bilgi veriniz ( temsil şekli, içeriği ve amacı)  
	[………]






BÖLÜM III: HARİCİ TUTMA NEDENLERI

A: Ceza hükümlere ilişkin gerekçeler
Italya ‘da veya sözleşmenin gerçekleştirdiği ülkede,aşağıda belirtilen bir veya birden fazla sebepten hüküm almış kişiler satın alma veya tedarikçi olarak dahil olamazlar:
 (1) yasa dışı örgüt üyeliği; (2) yolsuzluk; (3) dolandırıcılık; (4) terör eylemleri veya terör faaliyetleri ile ilgili suçlar; (5) kara para aklama veya terör faaliyetleri finanse etme; (6) çocuk işçi çalıştırma veya diğer insan haklarına aykırı işçi çalıştırma faaliyetleri; (7) kamu idareleri ile sözleşme imzalamayı engelleyici herhangi başka suçlar. Hariç tutma ile ilgili durumlar İtalyan yasalarının öngörülmekte olup;

· AB üyesi Ülkelerde, 2014/24/UE direktifinin 57. Maddesinin ülkeler iç hukukunda uygulanması ile birlikte öngörülen durumlardır.
· AB üyesi olmayan Ülkelerde ise kendi ceza kanunlarında öngörülen durumlardır.
Şirket veya şirketin idari veya denetim organlarından bir üyesi veya şirket nezdinde temsil, karar veya kontrol yetkisi olan herhangi bir şahıs yukarıda belirtilmiş sebeplerden dolayı son beş yıl içerisinde nihai bir cezai hüküm almamıştır  ve dolayısıyla ilgili karara bağlı olarak halihazırda hariç tutma sebepleri mevcut değildir.


B: Sosyal güvenlik primleri veya vergi ödemeleri ile ilgili katılamama sebepleri 

Şirket, faaliyette olduğu ülkede, İtalya’da veya sözleşmenin gerçekleştiği ülkede vergi, harç, sosyal güvenlik primi ödemelerine ilişkin tüm yükümlülüklerini yerine getirmiştir.


C: Aciz hali, menfaat çatışması veya mesleki haksız fiillerden dolayı katılamama sebepleri 
1) Bilgisi dahili dahilinde şirket iş sağlığı ve güvenliği , çevre, sosyal güvenlik ve iş hukunu ihlal etmemiştir.
2) Şirket aşağıdaki durumlardan birinde veya aşağıdaki durumlardan birinin tespit edilmesine yönelik araştırmaya tabi değildir:

a) iflas,  aciz prosedürü, tasfiye, alacaklılar ile konkordato, kayyum ataması veya benzer başka durumlar
b) falliyetlerini durduma

3) Şirketin ağır mesleki haksız fiillerden dolayı  hükmü mevcut değildir

4) Şirket  başka şirketlerle, rekabeti sınırlamaya sebep olabilecek anlaşmalar imzalamamıştır
5) Şirket satın alma prosedürüne engel teşkil edecek herhangi bir menfaat çatışması durumundan haberdar değildir
6) Şirket veya şirkete bağlı başka bir firma İdareye danışmanlık hizmeti vermedi  veya satın alma prosedürüne hazırlıklarında yer almadı

7) Şirket önceden katıldığı bir kamu sözleşmesinin erken sonlandırılması durumunu yaşamadı veya önceden katıldığı başka bir kamu sözleşme kapsamında aleyhine herhangi bir tazminat davası açılmadı veya başka türlü yaptırımlara maruz kalmadı

8) Şirket:
a) Katılamama sebeplerinin olmadığının tespiti ve seçim kriterlerine uyduğunun kontrolü için istenen bilgileri verirken sahte beyanatta bulunma gibi ağır bir suç işlemediğini,
b) bu bilgileri gizlemediğini,
c) Bir İdare tarafından talep edilmiş olunan ek belgeleri tereddüt etmeden iletebildiğini,,
d) İdarenin karar alma sürecini etkileme teşebbüsünde bulunmadığını, sözleşme sürecinde kendisine haksız avantaj sağalayacak gizli bilgiler elde etmeye çalışmadığını, sözleşme sürecini önemli derecede etkileyebilecek doğru olmayan bilgilendirmelerde bulunmadığını beyan etmektedir.



D: İtalya kanunlarında öngörülen katılamama sebepleri ve sözleşmenin yapıldığı ülke yasalarında öngörülen muadil durumlar 
Şirket aşağıdaki durumlardan biri içerisinde değildir:
1) Mafyaya karşı çıkarılmış kanunların öngördüğü hak kaybı, askıya alma veya yasak durumu
2) Organize kriminal örgütlerle münasebeti olması durumu
3) Kamu idareleri ile sözleşme imzalamasına engel herhangi bir faaliyetten mendurumu veya başka yaptırım
4) Kaydın devam ettiği süre için yeterlik sertifikası elde etmek adına sahte beyanatta bulunmaktan veya sahte belge ibraz etmekten Yolsuzluğu Önleme Ulusal Kurumunun enformatik sicilinde kayda alınma 
5) Yediemin yasağını ihlal etme 
6) Engelli çalıştırma mevzuatı ile ilgili kurallara uymama
7) Organize veya kriminal örgütlerin veya bunları faaliyetlerine yataklık eden birileri tarafından gasp veya şiddete maaruz kalma ve gereklilik ve nefsi müdafaa durumu söz konu olmamakla birlikte bu durumu adli mercilere şikayet etmeme 
8) İdarenin son üç yıl içerisinde işi sona ermiş ve İdare bünyesinde çalıştığı son üç yıl içerisinde de İdare adına ve aynı şirketle sözleşeme ve müzakere faaliyetlerinde temasta olmuş   eski çalışanları ile gerek kendi bünyesinde gerekse bağımsız çalıştırmak üzere iş sözleşmesi imzalama (pantouflage veya revolving door)


BÖLÜM IV: TEDARİKÇİ KRİTERLERİ

Şirket, sözleşme dosyasında belirtilen tüm tedarik kriterlerine sahiptir

BÖLÜM V: SON BEYANATLAR
Aşağıda adı/ları geçen/ler ben/biz  Bölüm III’de öngörülen katılamama sebeplerinin olmadığını ve Bölüm IV de belirtilen şartların mevcut olduğunu beyan ederim/riz. 
Aşağıda adı/ları geçen/ler ben/biz  resmi olarak  Bölüm I de belirtilen İdare’nin   şartlar ile ilgili verdiğimiz beyanatların doğruluğunu yerel makamlar nezdinde kontrol etmesini kabul ediyoruz.   
Aşağıda imzası bulunan kişi, herhangi bir istisna veya tereddüt olmaksızın , sözleşmede ve bunun ayrılmaz parçası olan Ek 1  belgesinde yer alan şartları kabul ediyorum.   
[Istanbul, TARİH]

________________________________________
[Imzalayanın/ların isim, soyisim ve görevi/leri]


İMZA YETKİSİ OLAN HER BİR YETKİLİNİN  KİMLİK BELGESİNİN BİR NÜSHASI EKLENECEKTİR. 


KİŞİSEL VERİLERİN KULLANIMINA İLİŞKİN GERÇEK KİŞİLERİN KORUNMASINA DAİR  AYDINLATMA METNİ 
2016/679 sayılı AB Tüzüğü,madde 13
Gerçek kişilerin temel özgürlükleri ve haklarını korumak amacıyla kişisel verilerin kullanımı, meşruluk, doğruluk ve şeffaflık ilkelerine dayanmaktadır. Bu amaçla aşağıdaki bilgiler verilmektedir:
· Kişisel veriyi işleyen ICE- Agenzia per la promozione all’estero e l’internazionalizzazione delle imprese italiane- (bundan sonra sadece ICE-Agenzia) olup, bu spesifik durumda Istanbul Ofisi olan ITA İtalyan Dış Ticaret ve Tanıtım Ajansı –Lütfi Kırdar Kongre ve Sergi Sarayı/ Gümüş Cd. No 4 Harbiye Şişli-Istanbul- olarak icratta bulunmaktadır.

· ICE – Agenzia nezdinde kişisel verilerin korunmasına ilişkin bir personel mevcut olup, soru veya şikayetler için şu irtibatlardan ulaşılabilmektedir: ICE – Agenzia per la promozione all’estero e l’internazionalizzazione delle imprese italiane - Via Liszt, 21 – 00144 Roma;  e-mail: privacy@ice.it.

· Kişisel veriler, sözleşmeye konu faaliyeti sunacak şirketin seçimi için gereklidir. 

· Bu verilerin verilmesi İtalyan kanunlarınca öngörülmektedir ve bu verilerin verilmemesi sözleşme sürecinden men edilme sebebidir. 

· Veriler hususi olarak görevlendirilmiş olan personel tarafından manüel veya enformatik olarak işlenecektir. 

· Bu veriler ICE-Agenzia’nın dahili ve harici kontrol organlarına iletilecektir. Bu bilgilendirmenin imzalanması ile ilgili şahıs kişisel verilerinin ilgili yerel makamlara da iletilmesini ve İtalyan kamu sözleşmelerinde şeffalık ilkesi sebebiyle İdare’nin web sitesinde adtolunan sözleşmenin esas öğrelerinin yayınlamasını kabul etmektedir.   

· Bu veriler, sözleşmedeki hizmetin tamamlanması veya, sözleşmeye uyulmaması gibi başka bir sebeple sözleşmenin sona ermesinden itibaren en az 5 yıllık bir süre muhafaza edilmektedirler.  Bu süre, adli bir süreç başlatıldığı taktirde askıya alınmaktadır. 

· İlgili kişi, kendi kişisel verilerine erişimi veya düzeltilmesini talep edebilir. Bu durumlarda, ilgili kişi 1. maddede belirtilen irtibatlara hususi talepte bulunacak, 2. maddede belirtimiş olunan ICE-Agenzia nezdinde görevli kişisel verilerin korunmasından sorumlu personele bilgi verecektir. 

· Haklarınızın ihlal edildiğini düşünüyorsanız, ICE-Agenzia nezdinde görevli kişisel verilerin korunmasından sorumlu personele şikâyette bulunabilirsiniz. Buna alternatif olarak İtalya Kişisel Verilerin Korunması Kurumuna (Garante per la protezione dei dati personali) (Piazza di Monte Citorio 121, 00186 Roma, tel. 0039 06 696771 (santral ), e-mail: garante@gpdp.it, KEP: protocollo@pec.gpdp.it) veya adli makamlara başvuruda bulunabilrisiniz. 

[Istanbul, TARİH]
Okundu ve kabul edildi 
İlgilinin imzası 
